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Kolozsvártt, nov. 2-án. 

(D) A hányszor e lapokban alul és felülirott 

nevünk s névjegyünk alatt az aldunai kérdéshez 

szólottunk, mindig azt mondottuk szemben , fő- 
ként a franczia politikusokkal, hogy egy mold- 

va-oláhországi fejedelemség nem egyéb, mint 

előörse s átménő hidja a panslavismusnak , s 

hogy a ramunok vérében a mi kevés nyugati 

az ős-római reminiscentiát még megtartott 

származás regéje, azt szivében a görög valtás 

ezer annyi szláv rokonszenvekkel keverte ösz- 

sze s ölte ki. 

Elmondottuk , hogy Mihály vajda , kit a 

Constitutionell szerkesztője, mint reformátort 

mutatott fel, volt legelső hőse a panslavismus- 

nak, ki az oláh, bolgár, szerb s több szláv né- 

pek rokonszenvének vállain, a magyar nemes- 
ség kiirtásával s Rudolf császár rászedésével 
akarta fejére tenni Pannonia koronáját, s lön 
érdemessé arra, hogy pályatársa Básta fővezér 

öt agyonüttesse. 
És im a rokonszenv gyorsabban kitört, mint 

a daco-romanum imperium csak kezdetét is ve- 
hette volna, im a Törökbirodalom szláv alattva- 

lói a forradalom terén állanak, s az impulsust 

Bukurestből veszik, a mint ezt lapunk külföldi 

rovatában látni lehetett. 

hogy ez amazzal, ha akarna is , meg nem bir- 

kozhatva, szolgává és eszközzé válik. 

Az orosz ismert elmeélivel igen jól számi- 

tott, midön az uniot pártolva el akarta nézni, 

hogy az ő szláv terjeszkedésének gátjaul, egy 

aldunai uj fejedelmi szék állittassék. 

E calculus reá nézve tiszta volt. 
A franczia kabinet pedig, ha a mit állitott 

azt meggyőzödéssel állitotta; ha hitte, hogy a 

moldva-oláhországi elem ös származási álmai, 

Nyugat-Európa érdekeinek osztására kezessé- 

gül állanak, akkor most némi diplomatiai ku- 
darczeczal láthatja, hogy a népek hajlamait csak 

praktikus ismeret birálhatja meg; s meg fog 

és véduri hatalmak u. m. Ausztria és Törökor- 
szág , midőn az unio kérdése ellen felléptek, 

éppen arra hatottak, hogy Európa egy nagy- 

szerű megrázkodtatásának utját állják. 
Törökország népe, ugy látszik, észrevette a 

felette folyó politikai játékot, a csendes deharcz- 

képes nép, némán hallgatva vásárolja össze a 

fegyvert s harczkészleteket. 

Sajnos és kescrves volna, ha a keresztény 

hatalmasságok egy részének hibásan felfogott 
keleti politikája akkor szolgálna éppen alapjául 

a mohamedánismus kitöréseinek, midőn e po- 

gánynép az európai civilisatio igényeinek már 
is józan és toleráns intézvényekkel kezdett 
megfelelni, s midőn a porta, mint egyik tagja Napoleon császár keleti politikájának ered- 

ményei már kiütöttek, mint szeg a zsákból, s az 

ozman hatalom, melynek megtartására éppen 

Napoleon császár szavára oly lelkesedéssel men- 

tek Európa harczosai Szebastopolalá és a Pruth 

partjaira, most éppen Napoleon politikája miatt, 

belső zavarok ellen kénytelen küzdeni. 

Im a nép, melyet a császár Európa előör- 

sekint a szlavismus ellen akart feltüntetni, már 
csak ábrándjainak kezdetén is kovászakint tünt 
ki a szlav intentióknak. — Mindezt bekövetke- 
zendőnek megmondottuk, a nélkül, hogy hittük 
volna éppen ily hamar élő példával igazolhatni 

politikai felfogásunk helyes voltát. 

EÉErős hatalom közelében egy gyámoltalan 

kis fejedelemséget állitani fel, valóban politikai 

eszélytelenség ; mert hisz kétségbevonhatatlan, 

SZÉKELY ADOMÁK. 
l. 

Az árpa és búzakenyér. 

A homoródi Czekend tetőre, 
Két székely kihajtott étetőre : 
Egyik csiki, másik háromszéki, 
Az is, ez is kenyerét vevé ki. 

Az ételhez a jó útitársak, 
Istenjóvoltából hozzaláttak, 
S falatoztak, s a mint falatoztak, 
Ilyen forma szavakra fakadtak : 

„Szegény ország az a Csik országa! 
Árpából van kenyere csinálva, 
Gyümölcse sincs, hordja el a gólya, 
Ha nem gyümölcs a fenyő bogyója." 

Hallod-e, hejh ! — szólt a csiki hévvel, 
Ne járj olyan fennen a gebével, 
Nem tudod-e azt, hogy árpakása 
A mennyben az angyalok kalácsa? 

Gazdag ország az a Csik országa, 
Van tutaja, deszkája, bányája, 
S van ám népe, erős mint az aczél, 
Beszél róla százezer csatatér. 

„No, hisz a nép megjár borviz mellé, 
Kardot kötni soha se restellé, 
De maradjon neked Csik országod ! 
Ha árpád se lesz, a szurkot rágod. 

„Hallod-e, hejh ! csattan fel a csiki, 
Rágd meg a szót, s azután ugy köpd ki, 
Mert komám ! hahogy galléron kaplak, 
Szurkos lesz a föld, beléragasztlak!4 

az emberiségnek, méltán idvezeltetett a hala- 
dás útain. 

A porta korán eszmélt, s ügyeinek élére 

ismét a helyzet emberét, Resid pasát állitotta. 

Ugy látszik, a franczia hivatalós journalisti- 

ka is alább hagyott daco-román irányu lelkese- 
désével, és az aldunai tartományok lakói ma- 

lommámor emlékével, mely csak azért lön fel- 
költve, hogy ezen mámor közti képzelgések- 

ben kibeszéljék azt, mi szivükön fekszik, s a 

beteg emberek orvosai az ő üterére is tapintani 

biztos alkalmatnyerhessenek. 

Sic transit gloria mundi. 

Csiki kománk zokon is vehette, 
Hogy a másik oly gúnynyal illette, 
Mintha bizony áldott Csik országa, 
Mint a hegyi-medve, szurkot rágna ! 

A komája se vevé tréfára, 
Szájjal, karral kész volt a csatára, 
S Csik s Háromszék bátor két lakóje, 
Már-már egymást galléron markolja. 

Ugy hozá a véletlen szerencse, 
Hogy éppen e perczben a Czekendre 
Kergetve fakóit hóra, csára, 
Jótt Oláhfalu falusbirája. 

Mindjárt is, szöszgyeplőjét lecsapván, 
Megjelent ő a csata-piaczán, 
És magát az ügyben közbevetve, 
A harag okát s fokát kérdezte. 

Mind a kettő most magához tére, 
És a csiki mindent elbeszéle, 
A biró ujját orrára tette, 
És a dolgot jól szivére vette. 

„Árpa-búza, rozs és köleskása, 
Szólt a biró — mind Isten áldása, 
Akármiből, ha enyhit az éhen, 
Szép a kenyér igaz keresményen. 

De ha még is tudni akarjátok, 
Melyik kenyér lehet a másnál jobb : 
m akkor nem pénzen, nem kalácson 

Ingyen is megnyeritek tanácsom : 

Hengeritsétek le a Czekenden, 
Kenyereiteket mind a ketten, 
S a melyik jobb lesz, hát bizonyára, 
Előbb fut le a Czekend aljára.4 

gyöződni, hogy a leginkább érdeklett szomszéd 

NŐEGYESÜLETEK 
Nekünk a közjót nagyobbacska sza- 
básulag munkálni más, mint egye- 

lés mindig erő, ő élet.Számunk - 
ra jelenben e leghasznosabb 
közmunkássági tér az egyesületi. 

Gr. Mikó lmre. 

Öröm és boldogság eszközlése vala a 
teremtés czélja, ez minden élő lény vá- 
gya, ohajtása. 

A szép, tarkás virág-sereg, mely a 
mezőket ellepi, szine, illata, s gyógyere- 
jével más örömet , boldogságot ad az er- 
dő-rengeteg, mely mint sötét felleg borul 
hegyeinkre, enyhet, árnyat, menhelyt nyujt 
az üldözések ellenében. 

Czélt, kötelességet rendelt a végzet 
minden teremtett tárgynak, minden élő 
lénynek, s ha bár e czélok , kötelességek 
nemek szerint messze állani látszanak egy- 
mástól; mindegyik szép és szent, minde- 
gyik boldogitani vágyik vég-czéljában. 

A teremtés remekének, az emberinem- 
nek küzdelmei, annyi ezredévek tusái , 
harczai, annyi véres áldozatai mind csak 
az öröm és boldogságért folyának, s mig 
a fériu — kit a végzet küzdeni alkotott— 
vérzett e czélokért övéi számára, a gyen- 
ge nő a férű vérző sebeit kötlözgeté, s mint 
nemtő virasztá annak kór-ágya nehéz hosz- 
szu éjszakáit. 

Annyi változás, átalakulás után is min- 
dig az emberiség vágya, ohajtása, s czél- 
ja, hogy örömeket, boldogságot teremtsen 
övéi, kedvesei számára. 

A hajdan és jelenkort egyiránt e vá- 
gyak készteték. 

Más vágyak valának azok és mások 
ezek, habár a végelemezésnél öszve- 
hatnak is. 

A föld, mondják geologusaink, hajdan 
nagyon meleg volt és az emberkebel zor- 
don; most a föld egyre hül és az ember- 
kebel egyre melegebb, forróbb lesz, mind- 
kettő csak azért, hogy örömeket, boldog- 
ságokat adjanak. 

Biró kománk bölcs tanácsa gyözött, 
S két kenyér a lejtőn hengerőzött, 
Mint pereszleny, fut a háromszéki, 
De haját hányni kezdi a csiki. 

S lám Háromszék fakad hahotára, 
Csikszék pedig szörnyü boszuságra ! 
De közbevág a bölcs béke-biró : 
Már e kaczaj s harag minek való ?! 

Nem látjátok, hogy rászedje társát, 
Az árpakenyér eszejárását? 
Ő előbb a ködmönét lehányja, 
Aztán fut majd istenigazába!! 

' Zondi, 
. 

FÖLDÜNK. 

Az anyag és az erők végetlenek. Az a- 
nyagnak az erők által bizonyos alakba lett szer- 
kesztései, a testek ideiglenesek, s az eléjökbe 
tüzött ezél elértével, uj alakba menve át, el- 
mulnak a nélkül, hogy ezen alakszerelés za- 
varólag hatna a természet folyamára. 

Földünk is — és tán szintén megszünt tes- 
tektől kölcsönzött anyagokból szerkesztve — 
egyszer megkezdé létét, kiképződött, fennáll, 
s midőn vénségre jutva, az idő erejéből kifo- 
gyasztja, elhal mint egy czélját meghaladt ag- 
gastyán, s szétomló részei visszakerülnek a- 
zon műhelybe, melyben készüle. 

A világok születéséről és elmultáról nincs 
anyakönyv, de a képződés különböző fokaim 
álló égi testek, s azon roppant számu töredék , 
melylyel napunk köre telve, s melyek éjein- 
ken futó csillagokként lebbennek el gözkörün- 
kön, s néha ide alá hullanak, tanuságok arra, 
hogy a teremtés [munkája bevégezve nincs, s 
hogy elporhadt világok töredékel, csak földünk 

sületi tér, nem áll nyitva. Az egye- 

nyomorékok ápoló intézetei felállitására ! 

Hajdan népek egyesültek egymás lei- 
gázására; most egy kis rész egy-egy tö- 
redék egyesül az emberiség sebei kötözé- 
sére, enybitésére. 

Hála a kor istenének, hogy az embe- 
rinem ismerni kezdi egymás iránti köteles- 
ségeit, hogy nemcsak faj , de az emberi- 
ség , egyetemes boldogságáért dobog ke- 
bele. 

Ily emberiség szempontjából látjuk ke- 
letkezni napjainkban minden civilisalt né- 
pek közt a védegyleteket, szent és ma- 
gasztos czélokért, általános öröm és bol- 
dogság eszközlésiért. 

Meghozá a kor számunkra is áldásait , 
nekünk is vannak ily egyleteink , ott van- 
nak jég- és tüzkár-mentő , gazdasági, sat. 
egyleteink, hol egymásért, embertársaink 
általános boldogitásáért, szép, dicső, s 
fönséges pályatér nyilik honfiainknak te- 
hetni, áldozhatni. 

És ily tér nyilik szép honleányaink 
részére is, hol gyöngéd nemökkel oly szé- 
pen összeillő munkásság, szép tettek gya- 
korolhatása vár, hol jogokat nyerhet- 
nek szabad , önálló tetteikkel, magasabb 
vágyokért hevülni , s tehetni , s mint haj- 
dan szép volt övéik vérző sebeit kölözget- 
ni, még szebb most kötözni az emberiség 
sebeit. 

Erdély, édes hazánk, szép leányai, kik- 
nek közügyeinkért nemesen lángoló sziv 
jutot, osztályrészül, faluk és városokban 
egyesüljenek tizen, százan, ezeren éven- 
kénti szép tettek véghezvitelére a haza, az 
emberiség javára. A kor szelid istene nem 
kivánja, mint hajdon Róma, és Göröghon 
dicső leányaitól, hogy szép hajok teker- 
csét iv-tegeznek vágják, csak morzsányi 
örömek megfosztását, egy kis nélkülözési 
holmi pipere, s felesleges vagyonkából. 

És mennyit tehetne társulatilag a szép- 
nem, kisdedóvók, bölcsődék, árva és dol- 
gozó-házak, beteg, tehetetlen özvegyek, 

utján is, 
kednek. 

Napját, óráját, melyben a több világok közt 
földünk fogant, született, meg nem mondhatni; 
az eseményeket, melyeket átélt, nem vala iró, 
ki följegyezze, mindazáltal kérdésen kivüli, hogy 
csak bizonyos idő óta létez, s a vele történtek, 
ha nincsenek is évkönyvekbe foglalva , de fen- 
hagyák nyomaikat, s a vizsgáló ész azok által 
vezettetve, egy kimérhetetlen tért lát maga 
előtt megnyilni, melynek végpontján, a kez- 
det elrendezésében, régibb kész rendszerek kö 
zepett, ködként merül fel azon még alaktalan 
anyag setétlő beljével, melynek méhében föl- 
dünk s a rendszer, melyhez tartozik, foganan- 
dó vala. Esztendő -ezredek vagy évek milliói 
egy pontot gyujtának meg beljében, s a lassan- 
ként izzóvá hevitő tömeg, lepattantva képződő 
kérgeit, azokkal földeket, holdakat lövelle ki 
— végre, legbeljéből kiválik a nap, éltető s 
tetszöleg olthatatlan fényével. 

Olvadt tömege forgásától üzetve halada égő 
társai közti útján földünk, s magával ragadott 
gözköre roppant üstökként nyúla utána. Mikor 
jött el az idő, hogy ezen tüztömeg hevéből 
vesztve tömött felszint nyerjen, s a hüleped- 
tével légköréből egybehúzódó viz aláomlása ál- 
tal készült iszap melegéből, földünk fiatal ere- 
je a magot és sziket egybeállítsa, melyből az 
első növény s a képződő világ első lakosa, az 
első féreg fejlődjék! 

Előkorát nehéz légétől fátyolozottan bel 
tüze világánál élte földünk, s messzebb fejlőd- 
tével se látá a nap mosolygó arczát; lény se 
vala , mely azt keltében vagy nyugtában üdvö- 
zölje. Az első kor hatósb dörgései hallatlan e- 
nyésztek el, s csak a ropogó föld zaja felelt az 
orkánok süvöltésére, Éj és nap, évszakok vál- 
tozásai ismeretlenek valának, s az idő méret- 
Ilen haladt útján, 

millió meg millió darabokban rep- 



mennyit az elhagyatott nönem nevelésére, 
az irodalom pártolására ? 

Minden erdélyi városban ohajtandó vol- 

na az emlitettem tárgyak valamelyikének 
gyámolitására egy-egy nőegyletet kevés 
részvények utján állitani, melyeklen azon- 
ban mentől többen részt vegyenek. 

Ily egyesületi tér nyilik nagyban Er- 

dély tehetősebb , főrangu leányainak nyo- 
morék, tehetetlen koldusok or- 
szágos intézete felállitására, 
melynek kivitelét nagyban elősegiti az or- 
szágos tébolyda felállitása, mely e szeren- 
csétlenek egy nagyobb részét átveszi, mig 
a másik ez alkalommal, fájdalom, elmarad. 

Ezer lelkes nő Erdélyből 10 pft.éven- 
kéntirészvénynyelcsodás,világraható szép 
dolgot vihetne ki, s biztosithatná végsor- 
sát azon szerencsétleneknek, kiknek szá- 
mára nem adolt az élet egy morzsányi 

örömet , boldogságot; kik guny , megve- 
tés , utálat tárgyai, s terhei egyesek és a 
a népnek, hogy iszonyu sorsuk , állásuk , 
s helyezetékre gondolni is. Száz, meg száz- 
féle nehéz betegségekben sinlődő ember- 
társaink ezek, kik hiven megjelennek min- 
denféle gyülésekben, vásár és bucsuhe- 

lyeken, szükség ösztönétől üzetve, s fájón 

illeti rimánkodó jajuk a szivet. 
Vajha egy nemes nagy gondolat egye- 

sitené Erdély lelkes leányait a humanus 
külföld népeinek szép példája nyomán, hol 
ily jótékony egyesületek áldást osztogatva 
már régen az emberiség bajainak enyhité- 
sén, orvoslásán munkálnak, s ez intéze- 
tekről minden vagyonos emberbarát vég- 
rendeletében megemlékezik. 

Csak szép tettek emelik, érdekesitik 
életünket; csak ezek teszik áldottá meg- 
szenteltté lételünket. Mit ér vagyonunk , 
jóllétünk, ha másokat nem boldogitottunk; 
mit a fényes nagy városok házsorai, pa- 
lotái, ba alattok nyomorék koldusok jaj 
kiáltás halszik, s nincs egy boldogitó, ápo- 
ló intézet is benne. 

Föl hát Erdély, édes hazánk, leányai fa- 
luk és városokban szép és kegyes tettek 
gyakorlására.*) Egyesüljetek nagy hazánk- 

*) Ezen lelkes felszólalást pártoljuk, a meny- 

nyiben a nönemet ösztönzi az egyesületi térre; 

de megfontolva viszonyainkat, annyi teendőit 

látjuk a nönemnek is tisztán nemzetiségi érde- 

keink körül, hogy az ily általánosan humani- 

stikai és egyebütt is álladalmilag létesültintéze- 

tekre, minő a koldusok ápoló intézele, az álla- 

dalomtól kell várnunk áldozatokot, Annál szen- 

tebb feladat a nönem magasabb régi oiban felö- 

lelni társulatilag a nönevelés, s falyn s vidéke- 

ken szintén társulatilag az irodalom pártolását, 

mely egyszersmind a nönem mivelődésére hat; 

eszközölni a vidéki s központi gazdasszonyi 

egyletek létesitését, gazdas szonyi kiállitások 

rendezését, a minők : konyhavetemények, fona- 

amm m
 E z 

Évek ujabb milliói után viz és ingovány, 

növények zöldje boritá a földet, melyek közt 

gyéren vergödék, nem mzalakok képzésében még 

gyakorlatlan erőtökélyelen műve,hanemolyálla- 

tcsoport, mely az akkári viszonyoknak feleltmeg. 

A föld hülepedtével, annak izzó belje körül 

képződött kéreg még bizonytalan lakhely vala, 

belhánykódása szétrepeszti a töredékeny héjat; 

az első hegy emelé fel romladékiból alakult fe- 

jét, melynek lábainál, a minden irányban ki- 

nyomult izzó anyag által felforralt viztömegek, 

szakadozott tengerekké omlának egybe, s az 

életölő hánykodások alatt kinépetlenült föld is- 

mét puszta lón. 
A mindinkább hülepedett földszinen rendre 

uj sora kezdődött az élelmüves testeknek. Dus 

mövényzet borita minden alkalmas pontot, föld 

és tenger ujból népesitve lön. De ezen másod 

teremtésre is az előbbiéhez hasonló sors várt a 

még fiatal föld fékelfen ereje alatt, mire ismét 

uj növényzet, uj és magasb fokuállat sereg lé- 

pe fel, mig végre a hal, kigyó és denevér, gyi- 
kok korára bekövetkezett azon szak, mely me- 

legvérü állatot képze. A föld belmelegének ki- 
sugárzása még mind nagy volt, s a sarkai és 

egyenlítője alatt egymérsékletű földet az előkor 
óriás szoptatói barangolák, mig egy uj 
mint látszik, sebes változat ezeknek 
az a korban létezett több állatoknak is nagy ré- 
szét előlé. 

Még ember nem vala, előállitása végműve 

volt az itt munkált teremtő erőnek, s közvetet- 

len követője azon változatnak, mely a szoptatók 

sazok közta ragadozóknagy részét megszünteté. 

Végre bevégezve lön földünkön a teremtés. 

Az első ember kábultan néze maga körül a sü- 

rü gözéből kibontakozott ég boltjára; a nap, 

hold és csillagok tompán hatának érzékeire, s 

a több állatoktól csak jövője különbözteté meg. 

gyilkosok kiléptek elébe az udvarra , s a 

Négy halott tehát egyszerre, és egy össze- 
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fia idéztem intő szavaira, mert: nekünk 

a közjót nagyabbacska szabásu- 
lag munkálni más, mint egyesü- 
leti tér nem áll nyitva. Az egye- 
sülés mindig erő, az erő élet. 

Számunkra jelenben egyik leg- 
hasznosabb közmunkásságu tér 
az egyesület. Száva Farkas. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Árkos, 1857. oct. 25-én. – Sietek 
tudatni a borzasztó eseményt, miről e 

perczben értesülök"), s közfigyelemre jut- 
tatni azt, mire polgáriasult viszonyok kö- 
zött is a boszus indulat képes lehet. - Ne- 
gyed nappalezelőtt Háromszéken, Szacsván, 
egy idős közpolgár, D... I..... nejével, 
együtt, megjelent az A.... L.... és F.. 
.... házuknál é szakán, fejszével és kés- 
sel fellegyverkezve; kiknek ajtaján midőn 
beléptek , fenekedő szavakkal közeledtek 
a nyugvók s tán alvók ágyához. Ott nyu- 
godtak, semmi vésztől nem tartva, A.... 
L.... és egy koros nővére; ifju A.... 

Ferencznő és három gyermeke, Ferencz a 
férj künn a csürbenj nyugodt vala le. D.. 
.. és neje hogy dühos szavakkal a szo- 
bába léptek, legott öldökléshez kezdettek, 
még pedig az egész házcsaládot kiirtandó- 
lag. A legkegyetlenebb fejsze és késvá- 

gásokkal meggyilkolák A. Lászlót és nő- 

vérét, egy A. Ferencznő mellett fekvő kis 

szopó gyermeket; A. Ferencznőre is meg- 

tették a kegyetlen vágásokat, de még se 

találták halálosan , a legnagyobb sebet ar- 

czának szája felőli részén ejtették , s hogy 

meg nem halt, oka főleg az, hogy férje a 

csürből a jajveszéklő lármára elősielvén, a 

mint vele Dálnoki szembe találkozott , fej- 

széjét agyáig fejébe vágta, s több hasonló 

vágást is tett rajta, ki azonnal meg is halt. 

marczangolt asszony. De még egy kis fia és 

leánya A. Ferencznek a szobában voltak, 

kik közöl a fiu a setétben belépő és meg- 

szólamló D. Istvánra s nejére ismerve, s 

gyilkoló szándokukat is megértve , mondá 

aA többieknek : D. .. . bácsiék jöltek be! 

de azonnal mind a fiu, mind a kis lány a 

derekalj alá bujtak, hol sértetlenül megma- 

lak, majorságok választékos fajai, varrások, 

himzések, sat. valamint az ajánlhatóbb szerke- 

zetüű konyha és nöő-műeszközök kiállítása, mel
y 

által a női tapasztalatok köre szélesbülne, s a 

családok anyagi jóléte s comfortja e téren is 

emelkednék. Szerk. 

**) Vajha soha se legyen alkalmunk ily szo- 

moritó eseményt közölhetni ! Szerk. 

megjelent ember eredetiségében, az öskor si- 

vatagait lakva, fenmaradásáért s tán táplálé- 

káért is küzdve; mikor kezdett az öt fenyege
tő, 

radtak az alatt , mig a tény végződött s a 
szomszédság is lábra állt. - De ok nél- 
kül, mint mondják, semmi se történik. D.. 
egy urbéres telket birt, de nem ugy 
mint urbéres, hanem mint haszonbérlő, s 
mint ilyen, a telekből és ahoz tartozó kül- 
birtokból f. évi sz. György napkor kiutasit- 
tatván, földesura azon egész birtokot pénz- 
ért eladta A.... Ferencznek. Történt a 
nyári kaszáláskor, hogy A. Ferencz egy 
azon birtokhoz tartozó kaszálóra menvén 
kaszálni, D.. . . nak a fiais oda ment, és 
kaszával halálos fogásokkal kezdett ez ama- 

hoz vagdalni, A. F. pedig önvédelmében a 
legény nyakára oly vágást ejtett kaszájá- 
val, mi miatt az nehány percz mulva meg- 
halt; ezért A. F. akkor be is fogatott, de 

az esemény mivolta kivilágulván , nem ré- 
giben szabadon bocsáttatott. D.... nak 
tehát mind a kezéről elvétetett birtokért, 

mind megöletett iáért mérges boszuja lé- 
vén A. Ferenczre, előleg forralt tervvel 
ment rá a szerencsétlen családra, hogy azt 
mind egy lábig kiirtsa; ő a gyarló, se a 
kaszáláskor , se most nem gondolá meg, 
hogy azon birtokhoz joga nem lehet, s 
többé még inkább akkor se, ha az azt 
birtokló egész családot kiirtja is. - A. Fe- 
rencznő gyógyitás alá vétetett, és életéhez 
remény van, de szive mellől a kis csecse- 
mó kiölve — Uraim ! kik az urbéri kér- 
dést értitek, ne mulaszszátok el annak ter- 
mészetét minden illetőkkel, sőt mindenki- 
vel megértetni; még csak egy szó isnéhol 

nagy hatással, nagy áldással birhat: az ér- 
tetlen vak boszu legdühösebb; ezt eltörölni, 
értelemre hozni emberi feladat. - Nem te- 
hetem azt is, hogy fel ne sohajtsak: uram, 

jöjjön el a te országod 11 A büntényesek 
befogvák. Kiss Mihály. 

Czelna. – T. szerkesztő ur! – Azon 
hazafias felfogás, melylyel ezen hirlapma- 
gasb közczélok közé igyekszik egyesitni e 
kis hazának, különböző szükségek, s még 

különbözőbb balitéletek által szétzilált 
tagjait *) , mondom , ez arra bátorit, 

hogy vidékünkről, ismeretlenül bár, egy 

pár sort irjak becses lapjába. –Ki volna 

gazdáink közől, ki a hires czelnai bort leg- 

alább nevéről ne ismerné? Az idei szüret- 

ről vidékünkön , addig is, mig más alka- 

lommal, egy borcsarnok érdekében terje- 

delmesebben nyilatkoznám, most annyit 

irhatok , hogy az idei must, mennyiségére 

ugyan jóval kevesebb a tavalyinál, de mi- 

nőségére nézve jobb. – Tavaly a must 

volt 12 fok; most pedig 14; az ígaz, hogy 

*) Higye ön, nem panaszolhatunk az egyet- 

értés hiányán, s Erdély értelmisége s közérzése 

előtt tisztelettel hajolunk meg. Szerk. 

gitott mélyében vesz el, s hogy a teremtés vég- 

műve, a gyenge ember, lelke szárnyain képe 

a kezdet homályáig visszahatolni. *) a. 

emésztő viszonyok daczára annyira szap
orodni, 

hogy a társas együttlét eszméje foganhassék 

benne; mikor kezdé örömét, haragját megha- 

tárzott hangokban fejezni ki s az egyedül csak 

a társas együttlét eredményeként tekinthető 

fejlődése a szózat tehetségének mikor kezdődék 

nálla; föként, mikor kezdé hangokba foglalt 

gondolatait maradandó jegyekbe tenni le, oly 

régi s egymást oly messze szakokban követelt 

események, hogy azok nyomtalan elenyészett 

öskorába, csak következtetések utján hatolhat- 

ni. Legrégibb adataink is magas müveltségben 

érik az embert s Egyptom több ezer éves emlékei 

csak iménti tárgyak az ember története során. 

Hányszor érl magas müveltséget az embe- 

ri nem s hányszor sietelt enyészetnek a föld 

utóhánykodásiban, a menekülteknek elvadulást 

hagyva hátra, történetileg nem után-mutatha
tó. 

Alantis emlegetése, sa hajdani nemzetek mon
- 

dáiban leszállott hirdetése az egykori vizőzö- 

nöknek, nem történeti bizonyosságok ugyan, de 

még is mindannyi adatként tekinthetők, hogy a 

hagyományok ideje még, egész nemzedékeket 

elseprő hánykodásait érle földünknek, melyek 

korunkban, sőt több ezer évek óla csak egyes 

tüzhegyek rázkodtatásaig, vagy a földszine 

részletes ingatásaig, vagy egyes tartományok 

halkkal történő megemeléséig vagy alásülyesz- 

téséig csillapultak. — 
Földünk képzödése történetét rövid szakok- 

ba szoritva hasonlag hirdeti aszent-könyv. Töb- 

ben, szavanként fogva fel a bibliai teremtést, 

visszarettenünk a fennebbi vázlattól; de ha 

vizsgálódunk — mit földünk, e köz-haza méltán 

igényel, az eredmény tanusitani fogja, hogy a 

hat nap, da csak az ember története is é 

Meddig tengett a teremtés utóműveként 

v milli- 

óknak, egyedül a tudomány által némileg vilá- 

Angolhoni szó a fényüzés ellen. Irja a 
Morning Advertiser: Ha tán igen kényes do- 

a nöl pipere s fényüzés ellen fölszólalni, mi 

mégis följogositva érezzük magunkat arra, a 

közvélemény s a lérjek helyeslése által, kik 
rémitő összegeket kénytelenek fizetni a divat- 

árusoknak. Igazat szólva, nehány év óta való- 

ságos tulzás harapódzott el a pipere czikkek 

nemeiben ugy, mint azok árában: hisz már a 

gyalog sétálók kiszorultak a járdákból, mióta 

azokat szemtelenül az abroncs-szoknyák bito- 

rolják. Nagy örömünkre szolgálna , ha szép 

honleányainkat megutáltathatnók az abroncs- 

szoknyákat, melyek miatt már többé se a tem- 

plomi székekben , se a kocsiban le nem ülhet- 

nek. Vajjon nem botrányos-e látni, hogy egy 

bálöltözék ára 100 font sterlingre rug? S nem 

botránkozik-e meg az egész lakosság , látván 

a boltok kirakatait, melyekben S0 font sterling 

áru velenczei csipkék árultatnak. A nök tulsá- 

gos fényüzése egyenesen a férjek pukását idézi 

elő. A gazdag és magas rangu hölgyek, kell, 

hogy példával menjenek elő a pipereköltségek 

mérséklésében; ezáltal hálára kötelezik a kö- 

zép és alsó osztálynöket, de különösen férjei- 

ket. Sajnos, hogy midön ez idén csak egyszer 

vétetik igénybe a nagylelkü adakozás az indiai 

log 

hiu kiadások által levén kimeritve s kiüritve, 

könyeknél egyebet nem adhattak a szegény 

szenvedőknek. A lelkészek s a papság összes 

tagjai fölkéretnek, hogy a szószékekről ajánl- 

ják a piperébeni mérsékletet, különben soha 

semmi se fog jutni a szükölködöknek. 

áldozatok javára, akkor is a hölgyek erszénye 

aszut nem csinálhattunk , mely kárunkat 
a bor jobbsága aligha ki fogja pótolni. – 

–a. — b.- 

Makfalva, october 25. - Örven- 
denünk kell vidéki levelezőknek , ha nincs 
alkalmunk semmi zajos tudósitással figyel- 
met gerjeszteni. - Hála Istennek, a Kis- 

Küküllő völgyének népe egyike a legbe- 

csületesbeknek, s itt botrányos dolgok, át- 

hágásai a törvénynek s erkölcsnek nem 

gyakran adják elő magokat. Egész Erdély- 

ben tán a makfalvi kerület az első, melynek 

börtöne felett az idén a fehér zászló lobo- 

gott, jelölve, hogy nincs fogoly a börtön- 
ben. Vajha egész Székelyföldünkön mindo- 
nütt ezen fehér zászló lobogását láthatnók. 
Isten adjon boldogságot e jóra termett de- 

rék székely népnek. 
A székely törvényszerető , régi köz- 

gyüléseiket lelkesedéssel járta, s akárhány- 
szor lehetett czondrás székelyt szónokol- 
va látni a zöld asztalnál; mert haladott az 
akkori idővel, s tudta a hazai dolgokat és 
törvényeket. 

Most ily közismereteket csak a hirla- 
pokból szerezhet, ezt a nép már kezdi 

észrevenni, s alkalmasint hiszem, hogy nem- 
sokára sok szép székely helységet fog elő- 
fizetői közöit látni a K. Közlöny. 

Itt a közelebbi kisasszonynapi vásár- 
kor egy rémületes esemény történt. 

Egy állatmu ogató volt itt medvéjév 
majmaival, a majom valamely fiatal ficz 
pajzánsága miatt, kalitkájából kiszabadult 
s összenyargalva a telkeket, egy kertben 
lézengő kis fiát éppen szerk. ur zselléré- 
nek keményen megsebezte , félő, hogy a 
gyermek szeme világát veszti. Alyja nagy 

levertségben van, hogy koldus lesz gyer- 

mekéből. 
Ebből Makfalva egy kis tanulságot ve- 

het arra , hogy kár volt egykor oly szép 
virágzásnak indult kisdedóvó intézetét meg- 
szüntetnie. .xy 

Verespatak, oct. 23-án 1857. – 
(Béresbányász – bánya-veszély. Egy pát 
szép bányász-szokás.) A legelső földész- 
nek, Ádámnak, mikor a paradicsomban el- 
követelt csinyáért onnan kiüzetett, e tör- 
vény mondatott: „Fáradsággal és verej- 

tékkel eszed kenyeredet. Persze ezen 
leczke, eszmetársulatnál fogva, nem csak a 

földésznek, hanem minden munkásnak szól, 

szól a szegény béresbányásznak is, még 

pedig ily hozzáadással: „nem csak verej- 
ték, hanem sokszor életveszélylyel is eszed 
kenyeredet." IHárom-négyszáz ölnyi hosz- 
szu sziklaüregbe bejárni, függő s omló-fél- 
ben álló sziklák alatt, 50–70 ölnyi mély- 
ség fölött, bizonytalan keskeny lépesőken 

fel s alá szállni, benn a hatalmas erejü és 

gyulékony lőporral veltetni siet a sziklákat 

(Népjellemzés.) Az amerikaiak szokása- 

inak s jelleménok ecsetelésére egy lap követke- 

ző két ecsetet hoz föl, mely ezelőtt egy hónap- 

pal történt: 

Missouri állam kormányzóságának elnye- 

réseért Rollin és Stewart jelöltek versenyez- 

tek. Az első családos, a másik nötlen férfiu. 

Rollin, ki vetélytársa irányában büszkén, töt 

megvelőleg viselé magát, Saint-Louisban, mint 

a választásra kijelölt következő beszédet inlé- 

zett a választókhoz : 

„Ha én lennék önök kormányzója, bennem 

nemcsak ügyes hivatalnokra találnának, hanem 

egyszersmind lovagias férfiura , ki képes bár- 

kit nagylelküleg s kellően megvendégelni. Az 

én házamnál van nő s gyermekek; az én ve- 

télytársamnál se nöt, se gyermeket nem talál- 

nak. Ő nem egyéb, mint agg legény, s szive 

oly kemény, mint a szikla. Ö soha nem érzé a
 

nök bájainak igéző hajását, se a gyermeki s
ze- 

retet édenyét, az ő lakában pusztaság uralko 

dik. Önöknek nem ilyen ember kell; tekintse 

nek az agg legény lakába, s látni fogják, le 

het-e öt szeretni. Ez állitásom egyébiránt nem 

alkalmazható azon agg legényekre, kik 
ha 

tóim közt találtatnak. Igaz, Stewart azt 

hogy tizenkét éven át igyekezett 
helyz 

változtatni; de sükeretlenül. Ha ez áll, 

ennél jobb indok nem is kell ellene. Ö 

ják, hogy a nöket megkülönböztető tulajt 

közt első sorban áll azon átható finom
ság, n 

lyel a veséig hatnak s a szivekben olva 

Tehát a nők már elítélték ellenemet, s ez 

letet nem semmisitheti meg. Ennélfogva S 

wartot állam-kormányzóul megválasztani nem 

szabad.66 
Ennek eredménye lett, hogy Rollin, házas 

létére megbukott. A nötlen Stewart 60 szava- 

zatot nyert 30 ellen. 

*) Az igért folytatást várjuk. Szerk. Cs. Lap. 
a m
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éhány évvel fiatalabb; a hórdók mindegyike 
gy-egy apostol nevét viseli s a Judásbort, da- 
zára a nevéhez tapadt mocsoknak, legtöbbre 

ecsülik. Ha a rózsaborból egy-egy palaezkot 
fejte ek, a hiányzó tartalmat az apostolokból 
iegészitik, ezek pedig fiatalabb borral töltet- 
ek föl és igy tovább. Egy 20dpalaczk tartalmu 
ordóbornak ára 1624-ben 500 birodalmi tal- 
ér volt. A pincze-költségeket, töltögetést, ka- 
tatot, s a kamat kamatát összeszámitva, egy 
ordó bor a mai nap 553,657,640 tallérban van, 
gy pohár borpedig, nyolczadrésze egypalaczk- 
ak, 540,476 tallérban, egy csepp pedig, ezer 
seppet számitva egy pohárra ötszáz negyven 
dlérban. Minden brémai polgárnak joga van 
gy palaczk ilyen borhoz, ha valami vendége 
an, ki Németországban vagy Európában hirne- 
et vivott ki magának. Arváros nehányszor Gö- 
nénak is küldött születése napján egy pár pa- 
tczkot. A franczia foglaláskor néhány franczia 
k sokat ivott e nevezetes borból, ugy hogy a 
rémai polgárok panaszkodnak, miszerint ez 
tal több adót fizettek Francziaországnak, mint 
émetország összes városai. 
Nemzeti szinház. (*) Láng B. szintársulata 

Mama' után mult szombaton (oct. 31) Hegedüs 
Bibor és gyász"-át, s vasárnap Szigligeti „Li- 
omfi"-ját adta elő. Láttunk tehát eddig előegy 
gjátékot, egy drámát és egy vaudvillet. Éh 
en! akárki maga megitélhette, hogy a külön- 
le szakmák minő szinpadi képességek által és 
ennyire vannak betöltve. Bzonnyára a tava- 
i társulat, a mű tisztább művészi magasság 
em egy könnyen elérhető fokán álló Prielle 
ornelia kivételével, nem kényeztetett el any- 
vira, hogy sokáig habozzunk tetszést szavazni 
ton pontosság és nem csekély siker fölott, a 
elylyel e három előadás végbement. Akár a 
yors, öszszevágó menetet igénylő vigjáték, 
kár a komolyabb felfogást és jellemfestői ké- 
sséget követelő drámát, akár az énekes vig- 
tékban föllépett tagok szereplését, s annak a 
szönségnél nyilatkozó eddigi hatását tekin- 
ük, már is megczáfolva látjuk amaz ijesztő 
slatot, hog y „Kolozsvárnak a télen csak ha- 
ifiságból kellend a szinházba járni.6 Söt el- 
nkezöleg! Ha a tagok ezután is mindvégig 
y szorgalommal és tanulmányos készséggel 
gnak játszani és majd akkor is, midőn már 
gészen otthonosoknak fogják magukat érezni 
zinpadunkon , perczig se feledik, hogy Ko- 
szsvártt mindig oly közönség előtt lépnek fel , 
melynek ez intézet iránti hazafias lelkese- 
ése mellett magasabb műizlése is van, me- 
ret kielégitni igaz müvészi dicsőség; ha az 
vazgató ur a pesti nemzeti szinház tagjai kö- 
öl némelyeket vendégszerepekre időközönként 
egnyerni siet, s a müűsorozatra gondot fordit, 
kegon remélljük, hogy a hazafiság ösztönénél , 

Vesekélyebb lesz a szinházi élvezetek utáni 
, a mi a nézök snrgét az előadások láto- 
sára folhivja. Méltányosaab közönséget a 

Tzsvárinál nem hiszünk, s ezen tudat legyen 
E,a mi az egész társulatot elkezdve az igaz- 
uttól az utolsó statistáig lankadatlan buzga- 
m] komoly tanulmány és lelkiismeretes rend- 
rtsra inditsa. A közönség megelégedése és 
zajma már is meg van nyerve, s ez az első 
adhl, a mely után a dicsöség következik. 

KÜLFÖLD. 

Delhi elestével az indiai forradalom 
ive törött meg. Delhi volt a fölkelők kö- 
ppontja, Delhiben trónolt az ujdon vá- 

sztott ind király, Delhi egy erősen népes, 
1 megerősitett, hadi s élelmiszerekkel jól 

látott város volt, — a hol e szerint mind 
yesitve valának azon föltételek, miknek 
k bevételét csak sulyos áldozatokkal 
elle az angolokra nézt lehetségessé tenni. 
mindemellett is az angolok , mint irják, 
ak egyik kapunál találtak komoly ellent- 
lásra. Ezenfelül az ostrom rövid ideje, 
az angolok csekély vesztesége elegendő 
zonysága annak , hogy itt csak egy gyá- 

csőcselékkel volt dolguk, a kik csak 
eglepett kicsin sergek, védtelen nők és 

rermekek ellen tudtak vadállati bátorsá- 
t kifejteni. 
Delhi bevétele az angoloknak minde- 

ek felett erkölcsi erőt kölcsönöz, s első 
pésül fog szolgálni Indiának tökéletes 
isszahóditására; s talán még mielőtt min- 
n erősiítési csapatok megérkeznének az 
yaországból, a lázadás utolsó szikrája is 
lesz tapodva. 
E győzelem visszahatása uj fényt fog 

etni, főleg Anglia nagyhatalmi állására, 
i éppen a jelen pillanatban annál jelen- 
ősebb, mivel Anglia föllépésének Európa 
öőbb függőben levő kérdéseiben eldöntő 
ulyt adhat. 
Delhibevételéről következő rész- 
teket közöl az „Ossesver Tr.4: Miután 
zeptember 5-én az ostromszerek megér- 
eztek, azonnal hozzáláttak a britek az os- 

tromi előmunkálatokhoz. Különböző nehéz 
ágyakkal fölszerelt ütegeket állitottak föl 
csekély távolságra a várostól, oly helye- 
ken, melyek azt dominálták, ugy hogy az 
angol tüzelés képes volt összerombolni a 
bástyákat. Azonban az ostromlók két tisz- 
tet veszitettek. Az ütegek felállitása után 
megkezdődött az erőd bombázása: az an- 
gol bombák és golyók nagy rombolást [tő- 
nek a kasmiri és moorbástyákon. A láza- 
dók szintén élénken tüzeltek visszza, de 
kevéssé árthattak az ostromlóknak, miu- 
tán csak kövekkel és puskákból tüzeltek. 
Sept, 10 és 11-én egy vagy két kirohanást 
tönek a lázadók, azonban legkisebb siker 
nélkül. A brit tüzérség folytatta müködé- : 
sét, mig szept. 12-én kasmirbástya és a : 
melléksáncz összeomlott. - Most rohamra : 
készültek. - Wilson tábornok napi pa- 
rancsa maghagyta, hogy a lázadóknak ne 
kegyelmezzenek, de a nőket és gyermeke- 
ket kiméljék. Sept. 14-kén napkelte után 
csakhamar rohamra mentek a britek. Az 
erőd legvégét s a kasmiri, kabuli és moor- 
kaput a templommal , collegiummal és más 
nagy melléképületekkel elfoglalták, azon- 
ban nem csekély veszteséggel, föleg midőn 
a kabuli kapun benyomultak. Ez naptól 
fogva tömegestől kezdték a várost elhagy- 
ni a lázadók : a lovasság még ugyanazon 
éjjel elillant Rewariba. Sept. 15-kén a bri- 
tek az arzenált ostromlák s rést törtek azon: 
egyszersmind a királyi palotát is lödözték. 
Este felé nagyon csillapult a lázadók tüze- 
lése. A szomszéd Mungella nevü falu ellen 
szerencsés támadást intézett Van Cord- 
landt tábornok hadteste; megverte, meg- 
szalasztotta a lázadókat s 20,000 rupia 
zsákmányt vett el tőlök. A föllázadt falut 
eltörölték a föld szinéről. 16-án viradatkor 
rohammal bevették az angolok a delhii ar- 
zenalt, a hol 125 ágyut visszafoglaltak. A 
harcz még három négy napig folyvást tar- 
tott ezután, de erről nincsenek részletles 
tudósitásaink. Legfontosabb a végered- 
mény, miről Rob er tábornok, az ahmeda- 

badi seregek parancsnoka, sept. 23-án kelt 
s a főkormányzóhoz intézett sürgönyében 
ekkép ir : „éppen most vesszük a tudósi- 
tást, hogy emhereink a közelebbi vasár- 
nap, szept. 20-án, elfoglalták Delhi belvá- 
rosát. Azt mondják, a delhii király Duregh, 
Nizamundinban van, másfél mértföldnyire 
a várostól. Ö és két fia női ruhában mene- 
kült, s Zenanája (hareme) hölgyei férfi ru- 
hában futottak el. Ahmedabadban azt be- 
szélték, adjmiri levelek folytán , hogy a 
delhii királyt elfogták.. - A „Bombay 
Times" szerint az öt vagy hat napi harcz, 
melybe Delhi bevétele került, igen nagy 
elkeseredéssel folyt. Azt mondják, 40 tiszt, 
600 közkatona esett el és sebesült meg az 

angol seregből. Ugyanezen lap nagy fon- 
tosságot helyez Delhi bevételében; azon- 
ban még sok munkába kerül India pacifi- 
catioja. 

Havelock tábornok szept. 19-dikén 
átkelt aGangesen, Lucknow fölmen- 
tésére indulandó. Sir J. Outram tábornok 
tudósitása szerint A ud h királyságban mint- 
egy 150,000 lázadó van katonailag szer- 
vezve. Bundelcund fölzilált állapotban. 
Saugort és Jubbulporet a dinap rei lázadók 
fenyegetik. Hyderabadban a benszü- 
lött tüzérség közt lázadást fedeztek föl. 
Lefegyverezték szept. 9 kén Szept. 14-én 
Kurracheeban is lefegyverezték a 
21-dik benszülött gyalog bombayi ezredet, 
mely összeesküvést forralt az európaiak 
legyilkolására. Szigoru itéletet tartottak 
fölöttök. Sh ik arpor eban (Felső Sindben) 
23-hán rendzavarás történt, mivel a ben- 
szülött tüzérek el akarták foglalni az ágyu- 
kat. A hűségeseknek maradt csapatok erőt 

vönek rajtok. Egy fölkelésikisérlet Ahm e- 
dabadban szintén meghiusult szeptemb. 
15-kén. Assamban is lázadási szellem mu- 
tatkozik a csapatok közt. - A Pen dzsáb, 
a Dekan és Madras praesidensség nyu- 
gottt. Bombay praesidensségben sincs 
megingatva a kormány hatalma. 

Segédcsapatok érkeztek a Fokról és 
Manritiusról. 

Az északnyugoti tartományok helytar- 
tója, J. R. Colvin szept. 19-kén Agraban 
meghalt, 19-kéig ott minden csöndes volt. 



A,,K Ztg.44 párisi levelezője azt ál- 
litja, hogy a dunai fejedelemségek tárgyá- 
ban készitett ausztriai emlékirat is csak- 
ugyan létezik, a mely azonban nem tilta- 
kozás, hanem tényekre alapitott fölvilágo- 
sitás. Az emlékirat szerzője végül meg- 
jegyzi hogy ezen választásoknálaz 1848-ki 

eszmék győznek, s Ausztriának oka van 
erdélyi határait a legéberebben szemmel 
tartani. 

UJ POSTA 
— Aszerb összeesküvök, mint 

a vizsgálatból bebizonyult, czéljok kivite- 
lére a volt fejedelemtől Milos Obre- 
novicstól pénzt kaptak. Teljhatal- 
mu megbizottja, ki egy idő óta annak ügyei- 

ben Belgrádban tartózkodolt, ötezer darab 
aranyat vitt magával, melyet az ismert 
összeesküdteknek átadott, a rosz szándék 
végrehajtásának eszközlésére. Ez összeg- 
ből már 1,000 arany át volt adva a meg- 
talált gyilkosnak. 
— Közép-Olaszországban állítólag oly 

forrongás uralkodik, s oly jelek tünedez- 

nek fel, a melyek valamely ujabban 
rendő mazzinista-mozgalomra mutatna 
— A franczia kormány berlini köv 

től oct. 24-én sürgönyt kapott, mely 
rint Ausztria és Poroszors 

közt a Dunafejedelemség kérdésében t 
letes közeledés történt. A bécsi és be 
kabinetek állitólag egy tervben egye 
meg, mely megközeliti az ugyneve 

Clarendon-javaslatot. Valószinü, hog 
török kabinet hirtelen bukása összefüg 
ben áll ezen fordulattal. Párisban h 

általánosan, hogy a congressus ü 
még november első felében megnyiln: 
— A franczia kormány, mint a ,,N 

Ztg."6 mondja, egy nagy német udva 
lévő követétől azon tudósitást is v 
hogy a fejedelemségek egyesitését ill 
leg Oroszország támogatás 
többé nem számolhat. 

Párisból oct. 27-ről távirják: ,I 
bizonyost állitják, hogy Ausztria, 
gol- és Poroszország a Dunafeje 
lemségek unioja el nem fogadása iránt 
jes egyetértésre jutottak.86 

„A Delhiben székelt királynal 

mrm 

MIVATALOS HIRDETÉSEK. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

sept. 24-ről 8895 sz. a. tudatja, hogy gróf Rhé- 

dey Klára b. Radák Istvánnénak dedrádi 

és tótházi bírtoka után 8180 eft. 553/, kr. kárp. 

töke és járuléka van utalványozva. A követelé- 

sek béadandók f. é. decemb. 8-káig Tárgya- 

lása 1858 február 9-én d. e 9-kor. 

A m.-vásárhely-megyei cs k. törv. szék f. 

é. sept. 25-röl 5290 sz. a. tudatja, hogy Ács 

Lajosnak domáldi birtoka után 369 elt. 402/, 

kr. kárp. töke van utalványozva. A követelések 

béadandók f. é. dec. 9-kéig. Tárgyalása 1858 

Veronika Gyarmathi Józsefnének dali bir 
után 344 eft. 33/, kr. kárp. töke és járuléka 
utalványozva. A követelések beadandók f. é. 
8-káig. Tárgyalása 1858 feb. 12-n d. u. 3- 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. sze 
é sepl. 25-ről 5291 sz. a. tudatja, hogy G 
Ádámnak és Jozéfának héturi, és szász na 
si birtokuk után 1573 eft. 52/, kr. kárp. 1 
és járuléka van utalványozva. A követelések 
adandók f. é. dec. 15-ig. Tárgyalása 1858 
15-kén d. e. 9-kor. 

A m,.-vásárhely-megyei cs. k. törv.szék 
sept. 25-ről 5289 sz. a. tudatja, hogy N.... 
zéfa Miklósi N...-nének zágori birtoka 
419 eft 21 kr. kárp. töke és járuléka van u 
ványozva, A követelések beadandók f, é 
22-kéig. Tárgyalása 1858 február. 22-kén d 
9-kor. 

feb. 9 kén d. e 9-kor. 
A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

sept. 24-ről 8901 sz. a, tudatja, hogy Potyó 
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olvasni s irni tud. Kolozsvártt, oct. 1857. 

A szászváros (Broos) megyei cs kir. ti 
szék f. é. oct. 2-ról 3601 sz. a. tudatja, hogy 
Bereczki Polixéna Bálint Sámuelnének br: 
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HEIMRICHJXIIOZSEF 
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Optikus és mechanikus, 

ajánlja bőtartalmu tárát, melyben kaphatók szarvcsont, aczél- és aranyba foglalt, 
ssz roron-cső és a legfinomabb (Wollaston 

ő szitett szemkimélő üvegek, azonkivül az 
szinvevő látcsövek, távcsövek, kézi szemcsövek, louppák, stereoscopok üvegké- 

A pekkel, rotatioi és inductioi előkészülelek, mindenféle lég és hévmérők, 
folyadék- ö 

mérlegek, iránytük, átalános napórák, rajzszerek és más ezen tárgyba vágó szer- á 

tanár szerint metszett) jegeczüvegből ké- 

átalánosan kedvelt invisible szemüvegek, cs 

r-utoza, Kribli-ház, 192 szám. 

s g 

számok a legjutányosabb árokon. 
Lakása Kolozsvártt, belső-monosto 
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Vendégfogadó kinyitása 
N: SZEBENBE. 

Alólirtnak van szerencséje a mélyen tisztelt 

t. cz. utazó közönséggel tudatni, hogy ő agy- 

Szebenbe Hammel Gáspár féle, a ,Fejér Orosz- 

lányhaz" czimzet vendégfogadót örök áron meg- 

vásárolván, azt a legujjab izlés szerént, legké- 
nyelmesebben kiujjittatá, ujból butoroztatá és 

csijai is hetenként kétszeri indulásaikat Bras 
Kolozsvár, Nagy-Várad és Debreczenbe, vel 

dégfogadomból teszik, a hol a fent irt intéz 
íródája is létezik, ügynök Kaliány vezelé 
alatt utasak és pogyászak ezen fent-irt ve 
nalakra felvétetődnek. 

Kelt N. Szebenben, 1. nov. 1857. 
GOTLIEB KOPPEL vendégfogadó tulajdonc 

(285) ((1–3) 
békási szőlőhegyben, egy jólmeg trágya 

zott Luczernásnak elkészitett 9 fertály földrészy 12ső novembertől 1857. megnyitandja, annyival 

is inkább reméli alólirt kegyét és megelégedését let, ugy az ezzel kapcsolatban álló, legjobb faj 

a t cz. utazó közönségnek megnyerhetni, mivel hazai és külföldi termő oltoványokkal bé plán, 

minden figyelmét arra fordítja, hogy legjobb izü tált területtel együtt, szabad kézből eladó. Érte 

étkei, tiszta jó izű borai, pontas szolgálat mel- kezni [llehet a tulajdonossal Kolozsvártt, küls 

lett a legillendőbb árba szolgáltassanak ki. — közép utczába 7-dik számu háznál. 

Ugyancsak 4 ső novembertől 1857. Biasini b 

Pest brassoi gyorsutazási intézet gyorsko- 

Nyomatott az ev. 


